
Общият съд приложил неправилно общностната съдебна 
практика във връзка с преценката на оплакванията на Polimeri, 
отнасящи се до разминаването между изявленията, свързани с 
някои аспекти на твърдяното нарушение, направени от 
различни служители в предприятията, които оказали надлежно 
съдействие с оглед освобождаването от глоба или намаляването 
на нейния размер. По този начин, пренебрегвайки важни оневи­ 
няващи доказателства, Общият съд не упражнил пълен право­ 
раздавателен контрол над приетите от Комисията доказателства. 

Общият съд не отбелязал наличието на сериозни грешки, 
допуснати от Комисията при прилагане на Насоките относно 
метода за определяне на размера на глобите и квалифицирането 
като „много сериозно“ на нарушението, установено с решението, 
мотивирайки — освен това — недостатъчно отхвърлянето на 
оплакванията на Polimeri в тази връзка. Общият съд не 
упражнил пълен правораздавателен контрол над определянето 
на размера на глобата, наложена на Polimeri. 

Общият съд не отбелязал наличието на сериозни грешки, 
допуснати от Комисията при определяне на мултипликационния 
коефициент, мотивирайки недостатъчно отхвърлянето на оплак­ 
ванията на Polimeri в тази връзка. В допълнение Общият съд не 
отбелязал, че Комисията не е спазила принципа на равно 
третиране при определяне на мултипликационния коефициент, 
като мотивирала — освен това — недостатъчно отхвърлянето на 
оплакванията на Polimeri в тази връзка. 

Общият съд допуснал сериозна грешка при прилагането на 
общностната съдебна практика относно преценката на оплак­ 
ванията на Polimeri по отношение недопустимостта на 
определени приложения към първоначалната жалба и изложил 
недостатъчни мотиви в тази връзка. По този начин Общият съд 
компрометирал доводите, изложени от Polimeri в негова защита 
срещу възраженията относно наличието на картел и срещу 
участието му в него, изключвайки по този начин упражняването 
на изискуемия пълен правораздавателен контрол над изложените 
от Комисията факти. 

Определение на председателя на Съда от 4 август 2011 г. 
— Европейска комисия/Република Гърция 

(Дело C-346/10) ( 1 ) 

(2011/C 340/24) 

Език на производството: гръцки 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 246, 11.9.2010 г. 

Определение на председателя на Съда от 8 август 2011 г. 
— Европейска комисия/Френска република 

(Дело C-597/10) ( 1 ) 

(2011/C 340/25) 

Език на производството: френски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 55, 19.2.2011 г. 

Определение на председателя на Съда от 22 юни 2011 г. 
(преюдициално запитване от Landgericht Frankfurt am 
Main, Германия) — Condor Flugdienst GmbH/Jürgen 

Dörschel 

(Дело C-151/11) ( 1 ) 

(2011/C 340/26) 

Език на производството: немски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 204, 9.7.2011 г.
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